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Aginao

Atribución de imagen: J.Arias con IA Dall-e

En español: Angustiado, Agobiado, Abrumado, Presionao, Estresado, 
Avergonzado, Preocupado, Desbordado

[ adjetivo participio pasado ]

Ver: Aginal, Aginos, Aginoso, Renegao

• Ha espenzao el trabajo nuevo y dice que nô s'entera de na. Está el probe aginaíto vivo.

• En la boa se la jizo un rachón en el vestío que se la vía medio muslo, y estaba más aginá que na. Menúo papelón.

• Amos pajuera un rato, que yo con tanta gente y tanto jaleo estoy ya aginao y to.

Campos semánticos: Sensaciones Sentimientos

Origen: Latín. Nos entró a través del asturleonés. Se usa en Cáceres.
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Etimología:

Del latín angere (apretar, estrechar, oprimir). De ahí proceden términos como por ejemplo angosto, angustia o 
angina.

En 1495 Nebrija en su diccionario define angina como esquinencia (inflamación de las amígdalas, es decir, anginas 
inflamadas). Pero es en 1606 donde Juan Alonso y de los Ruyzes nos define el griego synanchae como una especie 
de angina o esquinançia o ahogadera. Y ahí tenemos la clave que buscábamos. Quien padece de anginas puede 
tener la sensación de asfixiarse (ahogadera). Quien está muy angustiado o sofocado también tiene la sensación de 
asfixiarse, así que es fácil ver cómo se pasa de un sentido al otro, de inflamación de anginas a sensación de angustia.

Ese paso se ve también en la posterior expresión médica angina de pecho, que la RAE define como "síndrome 
caracterizado por accesos súbitos de corta duración con angustia de muerte ", y también con estrechez respiratoria; 
otra vez angina relacionada con angustia (y asfixia), que al fin y al cabo son dos palabras con un mismo origen 
etimológico.

En resumen, del latín angere (estrechar, oprimir) sale angina (estrechamiento) pero también angino (angustia), 
que luego pierde la N, dando lugar a agino. De ahí posteriormente saldría el verbo aginar.

Dado que en castellano antiguo no hemos encontrado esta palabra, y que únicamente aparece en el sur de 
Salamanca, Cáceres y el Campo Arañuelo toledano en contacto con Cáceres, es probable que esta palabra sea en 
origen un leonesismo. Se usa igual que en Peraleda en el sur de Salamanca (Béjar, Rebollar, etc.) y en el norte de 
Cáceres, tanto en el este (Cabezuela del Valle) como en el oeste (Sierra de Gata), como nos muestra Gabriel y Galán 
en 1902 en su libro Extremeñas:.

 ¡Y bien seagina tu madri por ti, Gelipe del alma!.
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